1/1

Changling Wang , Changling Wang ,
Cai lian qu The green Skirt of the Girl’s

tradukita de Shirley Yiping Zhang

Héye luéqin yise cai The green skirts of the girls’

firéong xianglidn lidnbia kai seem as being cut by the lotus leaves,
Luart chizhong kanbijian, The pretty lotuses are blossoming
wénge shijué yourenléi. to the girls’ pink faces...

Both of them mix into the lotus pool

and the girls could not been seen at all...
We just realize that some poeple are coming
after hearing their beautiful songs...
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Verkinto de tiu ¢éi ¢ina poemo estas Changling Wdng . Traduko de la éina poemo “Cai lidn qu” de Changling Wang en la Anglan de Shirley Yiping Zhang.
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Tiu éi poemo trovijas en http://www. ebridge. cn/new/
music/ shirleyl. php? sno=531. Pri la poeto vidu la retejon
http: //en. wikipedia. org/wiki/ Wang_ Changling.

http://www.poezio.net/version?poem-id=908&version-id=1811,1812



